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3BOHKO TAHECKU"

Make0HCKATA KHHKEBHOCT BO HAYYHHOT U BO MPeBeIyBAYKHOT OMYC
HAa CJIOBAYKHUOT ciaaBucT Jan Jankosu4 (1943 — 2021)

TANESKI, Z.: Macedonian literature in the scientific and translation oeuvre of the Slovak Slavist Jan Jankovic.
Slavica Slovaca, 57, 2022, No 2, pp. 168-177 (Bratislava).

The aim of the paper is to present in a complete and complex form the scientific and translation oeuvre of the re-
nowned Slovak Slavist and academician Dr. Jan Jankovi¢ dedicated to Macedonian literature and culture. In the study,
we list precisely all bibliographic registers that will reflect and explain the rich stock of translations and texts of Jan
Jankovi¢ that have been published in magazines, in special books and in encyclopedic editions. We will also provide an
overview of the news and critical echoes of his ,,Macedonian“ works that were published in a wider time range both in
the Slovak and Macedonian cultural space, but also outside of it.

Macedonian-Slovak literary relations, Jan Jankovi¢, Slovak Slavistic, scientific oeuvre.

Hamepara Ha HaiaBa cTyadja € ja To IIPETCTaBH 3a IPB IaT Kaj Hac U BO KOMIUIEKCHA Gpopma
HAYyYHUOT U NPEBCAYBAYKHUOT OIYyC HAa CJIOBAYKHOT aKaACMHUK I-p Jan JaHkoBMY mocBeTEH Ha
MaKeIOHCKaTa KHHKEBHOCT U Kyitypa. Jan Jankoud (1943 —2021) ¢ HECIIOPHO €ICH O] HajTO-
JIEMHUTE aruTaTOpH Ha MaKeJOHCKaTa JIMTepaTypa BO CIOBaykaTa KyJITypHA CpeAnHa J0 JEHEC,
MOTJIETHATO U OJ1 KBAHTUTATUBEH U OJ1 KBAJMTATHBEH aclekT. BripoueM, Jan JankoBuu Gerre 1onar
MIEpUOJT BOCHIPUEMaH BO IOIIMPOKATA jJaBHOCT Kako eTaliiupaH HAYYHUK M JOKa)KaH CIOBAYKH
CTPYUHbaK 32 Jy’)KHOCIIOBEHCKUTE KHHKEBHOCTH, & BOCJHO € JI0Cera U HajIIPOIyKTUBHUOT IIPEBe-
JyBad v aUpMaTop Ha MakeIOHCKAaTa KHMKEBHOCT Ha CIIOBAYKO TIO. IMIIO3aHTEH € HErOBHOT
Hay4yeH U MPEBEIyBauKU OIYC KOj € PEYMCH IEJIOCHO TIOCBETEH Ha e1abopHUpameTo U pacTaj-
HYBAamBbCTO HA KHUIKCBHO-UCTOPUCKUTEC UACHU BO CIIOBEHCKUOT CBET. ABTOp € Ha MOBEKEe Hay4YHHU
MOHOTpa(uu U Ha MyOIMIUCTHYKA KHUTH, & Ha CBOETO KOHTO MMa aypu 150 mpeBeneHu u 06ja-
BEHH JIeNa O]l XpBaTcKaTa, CpIcKara, CIOBEHEUKaTa U MakeloHcKaTa tuTeparypa. IloBekero on
THE NpeBoy JaHKOBUY M 00jaBU BO CBOjaTa U3/iaBavka Kyka ,,Jyra® co cenuiure Bo bparuciasa,
Kaje MITO jJocera ce objaBeHH U coOpanute apamu Ha lopan CredaHoBckH, apamara ,,P ox
Jopnan IlneBHen, kako U npBara HaydyHa MOHOTpaduja 3a CIOBAYKO-MAKEIOHCKUTE KHUKEBHH
U KyJTYpHHU BPCKH 01 3BOHKO TaHeckH, Kajie IITO TOj Ce jaByBa U BO yJI0Ia Ha CTPYUEH PEIaKkTop
U Ha TJIABEH PEIIEH3EHT.!

[ITo ce oaHecyBa MOKOHKPETHO JI0 MakeJoHCKara peduieKcrja U pelerniuja Ha HayqHOTO
1 [IPEBElyBAYKOTO JIEJIO Ha OBOj CJIOBAYKH aKaJEMHK BO MAKEIOHCKHOT KYJITYpEH KOHTEKCT, Tpe-
6a 1a ce mpu3Hae aeka gocera oemie Jan JaHKOBUY 071 MaKeIOHCKA CTPaHa OJUTMKYBaH SINHCTBE-
HO CO0 ,,biarogapHuiia 3a [eHeT MPUIOHEC BO adupMalirjaTa Ha MaKeJOHCKaTa JIuTeparypa’ mro
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My ja goaenmio JpymTBoTo Ha mucarenute Ha Makenonuja Ha 20 HoemBpu 1977 roguna.” OT-
TOranI NOMHHaa MOBeKe JACLEHNH BO KOM JAHKOBHY HEYMOPHO TIPEBEAYBaJl U TH MOITyJIapu3nupal
KHI)KEBHOCTHTE OJ1 IIPOCTOPUTE Ha [OpaHelHa Jyrociasyja Bo apeasor Ha JeHeiHa CioBayka,
a BO THE PaMKH ¥ Ce ITOCBETHJI HeceOMYHO M Ha MaKeIoHCKara jiureparypa. Tokmy u 3aroa, Vn-
CTHUTYTOT 3a MaKeJIOHCKa JInTeparypa npu YHusepsureror ,,CB. Kupun u Meroauj“ Bo Ckomje
MY JIOJICIM 3aCJTy’KE€HO Ha akaj. J. JaHKoBMY moceOHa IUIakeTa 3a HETOBUOT IEJIOKUBOTEH aH-
rakxMaH BO I10JIETO Ha Mpe3eHTalMjara Ha MakeloHCKara juTeparypa Bo Crnoauka. [Tnakerara
MY ja Bpa4dM IUPEKTOpKara Ha HHCTUTYTOT — pod. 1-p Maja Jakumoscka-Towuk Bo bparucnasa
Ha 6 nexemBpu 2017 ronuHa, HEMOCPEIHO MO CBEUCHOCTA OPraHU3UpaHa O] CTpaHa Ha Acoluja-
LMjaTa Ha TIMCATEJICKH 3/pykeHnja Ha CoBavka 1o MOBOJ JI0/IeyBakbeTO Ha Harpajaara ,,[1aBosn
Opcar XBue3nocnas® 3a 2017 roanHa 3a KBaIUTETHO pealM3UPaHUTE MPEBOAU Of CIOBadYKara
nUTepaTypa Ha MakeJOHCKH ja3uk Ha 3BoHKO TaHecku.’

Cnopez OpojoT Ha KHW)KHO M3J1aJICHUTE JIMTEPATypHHU Jeia, JAHKOBUY IO JPXKU IPUMATOT
BO IPEBEYBamH-ETO KHIKEBHH JIeJIa 0] MAaKEJAOHCKH Ha CIIOBAaYKM ja3uK. OMIITHTE 3aCiIyrH Ha
akaJl. JaHKOBHY IITO cMeTaMe Jieka Tpeba Jja UM OMaaT MO3HATH Ha MOUIMPOKUOT KYJITYPEH KpyT
Bo CiioBauka 1 Bo Make/ioHHja ce THE JieKa OpaTuciiaBCKHOT Tearap Hosa cyena T0 WHCLE-
HUpaja MPeBOAOT Ha JaHKoBHY Ha apamata Ilapadoxcom na Huoeen (Diogenov paradox) on
Tome ApcoBckH, jocera eAMHCTBEHATa MaKeJOHCKA Tearapcka MpercraBa (oJurpaHa Ha cio-
BaYKM ja3WK) MHCLICHHPaHa Ha cJIoBavKara npoecroHa Ha Tearapcka ciena. Vcro taka, ocBeH
nipeBoznotT Ha Kouo Paumn Bo 1990 roguna (benn myrpu / Biele Gsvity), koj ro HOArOTBU 3a€IHO
co Bumjam Mapuok, Jan JaHKoBHY caMOCTOjHO MpEBeN ¥ IBE KHUTH 32 Jiela U MJIaJINHa U TOa
Ipujamenume bon u Bona (Priatelia Bon a Bona) on Onusepa Hukonosa u Jlemysaryume 00
Cnasuno (Vzrusujice leto), notoa npamara Payun (Racin) on bopuc Bummsacku Bo 1983 romu-
Ha, coopanute npamu Ha [opan Credanoscku Bo 2009 roauna, kako u apamara ,,P* on Jopnan
[Tnesnenr Bo 2010 roxuna. Hajnpsun, ase apamu on I. CredanoBcku myOnukyBan JaHkoBHY
U BO IeprojuKara. AMarepckuoT tearap oj bpe3Ho ro mocraBuil Ha ClieHa MPEBOAOT Ha Jipa-
Mara Temosupanu Oywiu (Tetované duse) Bo 1992 romuna. [lomaronu 3a HeroBaTa akKTHBHOCT
ce HaolaaT, NCTO TakKa, BO Pa3IMYHU SHLUKIIONEJANN M PEYHHUIIM, a O]l HeroBa CTpaHa e, Iak,
U MakeJoOHCKara JITeparypa Npe3eHTUpaHa M adupMHUpaHa BO PENPE3CHTATHBHH CIOBAYKH
peUHULH, eHIMKIONe M U antonorun.* Toj e mpeTcTaBeH co KpaTka Oenenika u BO JIekcuko-

> Buau moBeke: (a.K.H): 3rolleMeHO HHTEPECHpParbe 3a MakeIoHcKara auTeparypa Bo Crosauka. In: HoBa Maxkemonuja,
Ckomje, 10. 7. 1977; bnarogapuuna ox [pymrBoTo Ha nucarenute Ha Maxenonuja ([ejHocra Ha Jan JankoBHY BO
Cnosauka). In: HoBa Makenonwuja, Cromje, 10. 7. 1977.

3 Buun noseke — Bo CiioBauka: Komorovska, V.: Laureat Ceny P. O. Hviezdoslava 2017. In: Romboid, rog. 52,
¢. 9/10, 2017, s. 173; Komorovska, V.: Cena P. O. Hviezdoslava. In: Literarny tyzdennik, ro¢. 30, ¢. 41/42, 2017,
s. 15; Komorovska, V.: Ceny AOSS. In: Knizna revue, ro¢. 27, ¢. 12, s. 3; Hochel, I.: Laudacio Zvonkovi Taneskému.
In: http://www.kns.sk/cenahviezdoslav.html (Jan. 2018); Dve ocenenia pre naSu slavistiku. In: https:/fphil.uniba.
sk/detail-aktuality/back to_page/filozoficka-fakulta-uk/article/dve-ocenenia-pre-nasu-slavistiku/, 16.  02.  2018;
Stojmenska-Elzeser, S.: Vzijomna tcta. In: Romboid (Literatara — Zivot — Literarna a umelecka reflexia), ro¢. 53, &. 3-4,
2008, s. 166-170; Jakimovska-Tosi¢, M.: Preklady ako zaklad pre porovnavacie vyskumy literarnych a kulturologickych
kontextov (alebo ako preklad vydobyja novy kultirny priestor). In: Romboid (Literatiira — Zivot — Literarna a umelecka
reflexia), ro¢. 53, ¢. 3-4, 2008, s. 171-173, u Bo Makeznonuja: JIBe HajlpecTHXHU CIIOBAYKH HArpau 3a 3BOHKO TaHeCKH.
In: ITnycHUudo, Cromje, 09. 12. 2017; /IBe HajupecTHXHU CIIOBauKH Harpaau 3a 3BoHko Tanecku. In: Kanan 5, Cromje,
09. 02. 2017; [IBe HajIpeCTHIKHY CIOBAYKK Harpaau 3a 3BoHko Tanecku. In: www.ohridsky.com, Oxpun, 09. 12. 2017,
JIBe HajnpeCcTHKHU CIIOBAaYKK Harpaau 3a 3BoHko Tanecku. In: tv21.tv/mk/?p=157310, Ckomje, 09. 12. 2017.

4 Buan na npumep: Knézek, L. (zost.): Encyklopédia literarnych diel. Bratislava: Obzor, 1989. 864 s. Z macedénske;j
literatary: Arsovski, T.: Diogenov paradox; Casule, K.: Tmys; Cingo, 7.: Velka voda; Tljoski, V.: Utecenka; Janevski,
S.: Dedina za siedmimi jasenimi, Chlieb a kamen; Krle, R.: Peniaze su zlo¢in; Miladinov, K. — Miladinov, D.: Zbornik
T'udovych piesni; Racin, K.: Biele usvity; Visinski, B.: Tiene a smid (Autor textov — Jan Jankovic); Casule, K.: Heslo
o autorovi. In: Encyklopaedia Beliana. Zviazok 3. Bratislava: Encyklopedicky ustav SAV — Veda, vydavatel'stvo SAV,
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HOM HA CMpancku maxkedonucmu,’ Koj ce o6jasu Bo Makenonuja Bo 2008 roguna. Jan JankoBuu
€ HOCHTEJ Ha MHOTY TIOMAIIIHH U CTPAHCKU NPH3HAHHU]a 32 HAyYHA JICJHOCT, 38 KHH)KEBEH MPEBO/,
KaKo W 3a MOMyJIapH3allija Ha CIIOBEHCKUTE JIUTePaTypH.®

[Momomy BO TEKCTOB Ke ce 00MAEME /ia rO MPETCTABUME JICTATHO [IEIOKYTHHOT ,,MaKeTOHHC-
THYKK Oarax Ha akaj. JaH JaHKOBHY CO TIOMOIII Ha MPENU3HUTE OUOIHOrpaCKU PEruCTPH HITO
ke ro oTciankaaT 60raTuoT (hOH/ Ha MPEBOX U TEKCTOBH Ha JaH JaHKOBHY Kou Ouiie 00jaBeHH BO
CMHCAaHM]ja, BO MOCCOHN KHHUTH, BO CHIIMKIIONCMCKH H3/IaH1]ja, a UCTO TaKa Ke TH MPHUIOKUME Ha
YBUJ M HOBUHCKUTE U KPUTHYKUTE OJTTACH HA HETOBUTE ,,MAKEJOHUCTUYKHU  TPYIOBHU LITO OHIIe
00jaByBaHH ¥ BO €/ICH MOIIHUPOK BPEMECHCKH JWjara3oH M BO CIOBAYKHOT M BO MAaKEIOHCKHUOT
KYJITYPEH IPOCTOP, HO M HAZBOP O/ HEro (HEKOM PEIICH3UH 32 HeroBara ,,MaKeJOHUCTHYKA™ aK-
THBa ce, Ha IpuMep, 00jaBeHH 1 Bo Yemka n Bo Cpbuja).

VmeHo, akameMuK JaH JaHKOBHY MOYHYBa Ja 00jaByBa MPEBOAU O] MaKeIOHCKATa KHHKEB-
HOCT BO CJIOBauKara mepuojanka yuire ox 1964 roauHa u 3a0ene)IiMBo € MPUTOa JeKa BO He-
TOBHOT M300p ce BKIYYCHH aBTOPH CO PA3IWYHK MPO(UIN U TOA: aBTOPH 3a Jelia ¥ MJIajuHa,
MOCTH, MPO3AUCTH, TpaMaTyp3u U Kputudapu. CUTE THE MPEBOM M TEKCTOBHU € 00jaByBaHH BO
MO3HATH CITHCaHKja U BO PEMPE3CHTATHBHHU 300PHHUIIH IIITO CBEIOYHU U 33 TOa Jicka JaH JaHKOBUY
ce TPY/EI IITO € MOKHO MOIIMPOKO U MOCEON(ATHO J1a UM ja MIPETCTABH MaKeOHCKATa JTUTepa-
Typa Ha CJIOBAauYKUTE YUTATEIH. 3aT04, ja HABEIyBaMe, €Be, JINCTATa Ha MMPEBOJIU OJ1 MAKEeOHCKA-
Ta KHIDKEBHOCT, KaKO M KPUTHYKHUTE TEKCTOBU MOCBETCHH Ha aBTOPH U HA Jiefia Of1 KOPIyCOT Ha
MaKeIOHCKaTa KHIDKEBHOCT, KOU JaH JAHKOBHY CAMHOT I'M HAITUIIIAT WUITH TH TIPEBEIT O/ MAKeI0H-
CKH ja3WK M MOTOA ' 00jaBUII BO CJIOBAYKATA MEPHOJAMKA. Peructpure ce moapeneHu XpoHo-
JIOIIKH, CTIOPE] TOJIMHATA HA HUBHOTO MojaByBarbe.” EfleH cTpydeH KpaToK TeKCT Ha JaH JaHko-

2003, s. 35; Cingo, Z.: Heslo o autorovi. In: Encyklopaedia Beliana. Zvizok 3. Bratislava: Encyklopedicky tistav SAV —
Veda, vydavatel'stvo SAV, 2003, s. 121 (Autor hesiel: Jan Jankovic).

> Noposcku, W.: JankoBuu Jam. In: JIEKCHKOH Ha CTpaHCKH MakemoHHCTH (ABropu-mipupemyBaun: WBam J[opoBcku
n Emmimmja Lpeenkoscka). Cromje: Yausepsuter CB. Kupun u Merozuj — MefyHapo/ieH ceMUHap 3a MaKeIOHCKH jasHK,
nureparypa u Kynrtypa, 2008, ctp. 40.

® 3a HEKOM HEKOM HEroBW HAy4yHH Jella, KoM He Ce OJHeCyBaal KOHKPETHO Ha MaKeJOHHCTHYKaTa MpobieMarvka,
TyKy aHaJIU3Upaar M3BECHH (EHOMEHHU OJI KHMKEBHO-HCTOPHCKOTO HACIENCTBO HA JAPYTHTE jY)KHOCIOBECHCKH HAPOIH
o0jaBuBMeE, UCTO, TaKa, PELICH3UH BO CIIOBaYKaTa KHUKEBHO-KYJITYpHa nepuoauka. Buaun noseke: Taneski, Z.: Vyskum
v ramci dejin prekladatel'stva. In: www.casopislet.sk, 2005, ro¢. 1, &. 5, s. 67-68 (Rec: Boje Ciernohorcov a tizby
Slovakov (1839-1914) / Jan Jankovi¢. — Bratislava: Juga, 2004); Taneski, Z.: Jan Jankovi¢ — Srbska drama na Slovensku.
In: Slovak review, 2008, ro¢. 17, ¢. 1, s. 108-110 (Rec: Srbské drama na Slovensku / Jan Jankovi¢. — Bratislava: Juga
— Divadelny ustav, 2006); Taneski, Z.: Recenzia (Jan Jankovi¢: Poézia slovensko-srbskej vzajomnosti 1827-1938 —
Abeceda pobratimstva — Bukvar bratimljenja). In: World literature studies (Casopis pre vyskum svetovej literatary),
2009, ro¢. 1 (18), ¢. 3, s. 82-85. OBue penensun 6ea mojoIHa 1 IpeodjaBeHH Bo Haruara Kuura [Ipocropute Ha TeKCTOT
(10 BpBHILIMTE HA KPUTHKATA U HAa aKaJIeMCKOTO nuuryBame). Ckonje: Makenonuka nurepa, 2015.

7 Popovski, M.: Bosoracky kruh. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Rolnicke noviny, ¢. 34, ro¢. 19, 3 (8). 2. 1964, s. 5;
Bojadziski, B.: Piesen. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Ohnik, ¢. 19, ro¢. 20, 1967/1968, s. 12; Dieta s hviezdou na cele
(Macedonska l'udova rozpravka). Preklad: Jan Jankovié. In: Ohnik, ¢. 19, ro¢. 20, 1967/1968, s. 2-3; Vajanovski, Gj.:
Tajna chodba. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Ohnik, €. 19, ro¢. 20, 1967/1968, s. 8-9; Zazracné semiacka (Macedonska
I'udova rozpravka). Preklad: Jan Jankovi¢. In: Ohnik, €. 19, ro¢. 20, 1967/1968, s. 3; Janevski, S.: Kon vel'ky ako osud.
Preklad: Jan Jankovi¢. In: Revue svetovej literatary, €. 5, ro¢. 10, 1974, s. 27-31; Koneski, B.: Piesen. Preklad: Jan
Jankovi¢. In: Revue svetovej literatury, ¢. 5, ro¢. 10, 1974, s. 32-34; Visinski, B.: Cudzie diet’a. Preklad: Jan Jankovi¢.
In: Revue svetovej literatary, €. 5, ro¢. 10, 1974, s. 39-42; Drugovac, M.: Macedonska poviedka. Preklad: Jan Jankovic.
In: Revue svetovej literatury, €. 5, ro¢. 10, 1974, s. 18-21; Jankovi¢, J.: Vilo diev¢a tri zelené vence. Miniantologia
macedonskej I'udovej poézie. (Spolu s Marianom Kovacikom). In: Revue svetovej literatury, ¢. 6, ro¢. 11, 1975,
s. 154-161; Nanevski, D.: Magia macedénskeho basnického umenia. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Revue svetovej literatiry,
&. 6,108, 11, 1975, s. 161; Jankovig, J.: Ziariva duha zo Skopje. In: Nové slovo, ¢. 12, ro¢. 18, 25. 3. 1976, s. 15 (Rec:
Duha / Boris Visinski. — Bratislava: Tatran 1975); Mitrevski-Majstorot, I.: Najvacsie srdce (Mikropoviedka). Preklad:
Jan Jankovi€. In: Zornicka, ¢. 15, ro¢. 34, 1982, s. 13 (V rubrike Co Citaju deti v ¢asopise Radost); Janevski, S.: Kon
velky ako osud. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Zivot, &. 20, Roé. 33, 1983, s. 42-43 (V rubrike Poviedka na tento tyzdef);
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BHUY € 06jaBeH Ha CJIOBa4YKH ja31/11< u Kaj CICH MaKCJOHCKH I/I?)[[ElBa‘I,8 a BO HCKOJIKY HaBpaTu Oea
Hy6J'H/IKyBaHI/I 1 pEUCH3UN U OCBPTHU 3a HETOBOTO HAYYHO U NPEBCAYBAYKO [€J10, UCTO TaKa, U BO
MaKeJOHCKaTa nepnozmlca." Moxeme Jla 3¢MEMCE 3a MPUMEP €ACH O] TAKBUTEC TCKCTOBU CIIOPC/

Jankovi¢, J.: Basnik — legenda. Doslov. In: Racin, K.: Bielé usvity (benu myrpu). Vyber z poézie. Bratislava — Novy
Sad: Tatran — Obzor, 1990, s. 72-84; Jankovi¢, J.: Perexova charakteristika / Goran Stefanovski — Tetované duse. In:
Bulletin Divadelného stiboru Jana Chalupku pri zavodnom klube Mostarné a. s. Brezno. Rézia, scéna, kostymy, vyber
hudby: Ivan Hansman-Jesensky. Premiéra 5. 12. 1992 (Ohlas: Tetované duse / Goran Stefanovski. Brezno: ZK Mostarné
Brezno, 1992); Jankovi¢, J.: Slovenska zastava malovana — Na okraj macedonskeho festivalu poézie. Struga 1993. In:
Extra Slovensko, ¢. 42, ro¢. 2, 14. 10. 1993, s. 7; Jankovi¢, J.: Chorvatske, macedonske, slovinské a srbské dramatické
texty na Slovensku (Niektoré problémy a ich rieSenia). In: Pavol Winczer a kol.: K otazkam tedrie a dejin prekladu na
Slovensku I, Bratislava: Ustav svetovej literatury SAV, 1993, s. 114-130; Bakevski, P.: Pozeram na zenu, Jesen, XX.
Storocie. Preklad: Jan Jankovi¢ a Jan Majernik. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro¢. 7, 25. 03. 1994, s. 8 (Pod spoloénym
nazvom — Aby si uveril v krajinu); Pavlovski, J.: NeuveriteI'ne, ako rychlo na vSetko pada jemny prach. Preklad: Jan
Jankovi¢ a Jan Majernik. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro¢. 7, 25. 03. 1994, s. 8-9 (Pod spolo¢nym nazvom — Aby si
uveril v krajinu); Siljan, R.: Majstri, Hlas ¢ajky. Preklad: Jan Jankovi¢ a Jan Majernik. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13,
ro¢. 7, 25. 03. 1994, s. 8 (Pod spolo¢nym nazvom — Aby si uveril v krajinu); Smilevski, V.: Ikry v kohutiku, Délezity
bod. Preklad: Jan Jankovi¢ a Jan Majernik. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro¢. 7, 25. 03. 1994, s. 9 (Pod spolo¢nym
nazvom — Aby si uveril v krajinu); Dzajkov, S. — Perimski, B. — Angelovski, J. — Ustaperov, K. — Taseski, B.: Aforizmy
z Macedonie. Preklad: Jan Jankovi¢. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro¢. 7, 25. 03.1994, s. 16 (V rubrike Literarium);
Jankovig¢, J.: Par kvapiek zo starobylého Ochridu. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro¢. 7, 25. 03.1994, s. 8-9; Jankovi¢,
J.: Goran Stefanovski a macedonska drama. Predhovor. In: Stefanovski, G.: Tetované duse (Vybrané dramatické prace).
Preklad: Jan Jankovi€. Bratislava: Juga, 2009, s. 7-23; Jankovi¢, J.: Recenzia. In: Taneski, Z.: Slovensko-macedoénske
literarne a kultirne vztahy. Bratislava: Juga / Ustav svetovej literatiry SAV, 2009, s. 306; Jankovi¢, J.: Stvislosti
alebo konspekt dejin macedonskej dramy. In: Stefanovski, G.: Tetované duse (Vybrané dramatické prace). Preklad:
Jan Jankovi€. Bratislava: Juga, 2009, s. 39-59; Jankovic, J.: Jordan Plevne§ — vzacny host z Macedonska. Predhovor.
In: Plevnes, J.: ,R*“ — Dramaticky sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch). Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava:
Juga, 2010, s. 5-15; Jankovi¢, J.: O vzajomnych vztahoch. In: Slovansky jih, Ro¢. 10, ¢. 4, Brno: Spole¢nost pratel
jiznich Slovanti v Ceské republice, 2010, s. 25-30 (Rec.: Slovensko-maceddnske literarne a kultirne vztahy — Zvonko
Taneski. Bratislava: Juga / Ustav svetovej literatiry SAV, 2009); Matevski, M.: Vystapenie pri prilezitosti Ceny Jana
Smreka. Prelozil Jan Jankovi¢. Rukopis (Festival Jana Smreka), Bratislava, 25. 10. 2010, s. 1-2, Jankovi¢, J.: Konspekt
macedonskej dramy (po nastup Gorana Stefanovského). In: Philologica LXVII — Universitas Comeniana (Zbornik
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského). Bratislava: Univerzita Komenského, 2011, s. 169-183, Jankovic, J.:
Antologia slovenskej literatiry macedonskeho slovakistu (Zvonko Taneski: Jednota mnohohlasnosti — EnunctBo Ha
MHoryniacjero). In: Macedonsko-slovenské literarne, kultirne a jazykové vztahy / MakenoHCKo-ClI0BauYKH KHHIKEBHH,
KyJATYpHH ¥ jasudnu Bpcku / Macedonian-Slovak Literary, Cultural and Linguistic Relations. (Eds. Maja Jakimovska-
Tosi¢ — Zvonko Taneski — Martina Zajickova). Nitra: Filozoficka fakulta UKF, 2015, s. 141-143.

8360pHuuk Ha pe3umea ox XIV Meryuapozaen konrpec Ha cnasuct, Oxpus, 10-16 cenrremspu 2008 (2. Tom — KamkeBHOCT,
KyITypa, (OJIKIOp, NCTOPHja Ha CIIABHCTHKA, TeMaTrcku OnokoBH. Ypennuk: Hayme Pamuueckn, Cuexxana BeHoBcka —
Antescka): CJIOBAUKA — Mojmir Benza, Erika Brtanova, Peter Zetiuch, Katarina Zetiuchova, Jan Jankovi¢, Pavol
Koprda, Jan Sabol, Hana Hl6skova, Jan Bosak, Cubor Kralik, Zuzana Profantova, Tibor Zilka. Bo: 300pHHUK Ha pe3umea
(2. Tom). Crormje: MakenoHcku craBucTudku komuret, 2008, ctp. 179-185, 306, 312, 346-348, 372-373.

° Buym na npumep: Taneckw, 3.: Peuenijara Ha ,,bern myrpu® ox Koo PauuH Bo clioBaukara KHIKEBHA H KyJITYpHA
cpennna. Bo: Mupax (www.mirage.com.mk), 6p. 20, Ckomje, nekempu 2008, JlopoBcku, U.: Kocra Pauun na
YEIIKH W Ha CJIOBAYKU jasuk. Bo: 35-ta mayuna xoHdepennuja (ureparypa) Ha 41-0T MelryHapoleH CeMHHap 3a
MAaKeJIOHCKH ja3uK, JuTeparypa u Kyarypa — Oxpun (25. 8. —26. 8. 2008). Cxomje: Yuusepsurer Cs. Kupun u Meroauj
— MeryHaposieH ceMHHap 3a MaKeIOHCKH jas3uk, JuTeparypa u kynrtypa, 2009, ctp. 7-14, Taneckn, 3.: KumkeBHo-
HMCTOPHCKUTE acCHeKTH Ha cioBeHCTBOTO. Bo: Cnekrap, Ckomje: MHCTHTYT 3a MakeqoHCKa Juteparypa, opoj 53, Tox.
27,2009, ctp. 123-126 (Rec.: Adaptabilita poézie hviezdneho obdobia / Jan Jankovi¢. Bratislava: Vydavatel'stvo Jana
Jankovica, Ustav svetovej literatary SAV, Slavisticky Gistav Jana Stanislava SAV, 2008); Tanecku, 3.: [IpoMuciyBame Ha
nenoro ,,IIpujarenure bon n bona“ on OnuBepa Hukonosa HU3 npru3Mara Ha CJIOBAYKHOT KHHIKEBHO-TEOPHCKH OIUT Ha
nerckara qureparypa. Bo: Mupax (www.mirage.com.mk), Cxormje, 6poj 21, HoemBpu 2009; Taneckwu, 3.: Penennujara
Ha ,,bern mMyrpu® on Koyo Paumn Bo cioBaukara KHIDKEBHA M KyATypHa cpeauHa. Bo: 35-ta Haydyna koHpepeHuuja
(nuteparypa) Ha 41-0T MeryHapoJIeH CEMHHAp 32 MaKeIOHCKH ja3uK, JUTeparypa u kyarypa — Oxpux (25. 8. — 26. 8.
2008). Cromje: Yuuepsurer CB. Kupui u Meroanj — Mel'yHaposieH ceMHHap 3a MaKeIOHCKM jasuK, JIMTepaTypa n
KyaTypa, 2009, ctp. 65-73; Taneckwu, 3.: [IpomuciyBame Ha nenoto ,JIpujarenure bon n bona* on Onueepa Huxonosa
HH3 IPU3MaTa Ha CII0BAYKHOT KHIKEBHO-TEOPHCKH OIMT Ha JeTcKkara sureparypa. Bo: XXX VI Hay4na kondepenuuja
Ha XLII MeryHaponeH ceMuHap 3a MakeIOHCKH ja3uK, jquTeparypa u Kynrypa (Jluteparypa — Oxpun, 24-25 asrycr
2009). Cxomje: Yuusepsuter ,,Cs. Kupun u Meroanj®, 2010, crp. 187-197.
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MIPUHIMIIOT pars pro toto — Heka Ouzie Toa Hamara peneHsuja 3a Kuurara /Ipucnocoonugocm Ha
noesujama 6o seezdenuom nepuod (Adaptabilita hviezdneho obdobia) — neno koe Jan JaHKOBUY
ro o0jasu 110 ooy 170-roxuinHIHATA 071 ITyOJIMKYBakETO HA XUMHUYHATa necHa £j, Crosayu
ox Camyen Tomammuk (kaj Hac mono3Hara kako £j, Crosenu), a koe Oelie OoAroTBeHO 3a 1edar
U npe3eHTupano Ha 14. cnaBuctuuku Kourpec Bo Oxpua. M Toa neno Ha JaHKOBUY MOBIEKYBa
co cebe ToBeKe CHMOOJIMYHM MTOCOKH MEI'y KOM M MaKeJOHUCTHYKHOT aCHeKT 3a3eMa JI0CTOJHO
MECTO €O omie]] Ha (PaKToT IITO TaMy ce pedIIeKTHpa U MAaKeJOHCKHOT MPEIEB Ha MecHara IITo
€ HacTaHat 1o Bropara cBeTcka BOjHa, a € MOATOTBEH OJ1 TOETOT, KHIKEBEH UCTOpUYAp U pode-
cop I'eopru Cranes ITomoscku (1930).'° TTocebHO MeCTO U 3HAYEHE UMAAT, Ce pa3dupa, KHUK-
HHUTE N3/IaHNja HA CIIOBAYKHUTE NPEBO/N o/l JaH JaHKOBMY Ha aBTOPHU OJ1 MaKeJOHCKATa KHUKEB-
HOCT'! BO unu pamKu Tpeba moceOHO Ja ce MOTCHIUpaaT ApaMuTe, Ouejku OCBeH 00jaBeHUTE
JpaMH OJ1 MaKeJJOHCKH aBTopu Bo nocednu kuury (I'opan Credanoscku, Jopnan [lnesuem), Jan
JankoBHMY ce jaByBa Kako NpeBe/yBad M Ha MAKEIOHCKH JpaMH, YHH TPEBOJM OMiie HAMEHETH
camo 3a Tearapcka n3Benda Bo Crnosadka.'? 3a cuTe HUB BO MEPUOIUKaTa ce 3abenexanu OpojHU
OCBPTHU U PELEH3MHU IITO 300pyBaar 3a Toa JieKa OBUE MPEBOJM OMJIE TIO3UTHBHO MTPEYEKyBaHH
U mpudakaHd BO JJOMAIIHOTO KYJATYPHO M MEAUYMCKO Mumje.'?

10 OBaa perensuja, Kako W HEKOH JIPYTH TEKCTOBHU MOBP3aHH CO MPEBEyBauKaTa ICJHOCT Ha JaH JaHKoBUY, OA0NHA Oea
[OMECTEH! M BO HalllaTa KHUra: MakeJOHCKO-CIIOBauKN KoMraparuBHi corenou. Ckorje: MHCTHTYT 3a MaKeI0HCKa
nureparypa, 2012.

' Nikolovova, O.: Priatelia Bon a Bona (ITpujarenute Bon n Bona). Preklad: Jan Jankovi¢. Verse prebasnil Jan Strasser.
Bratislava — Novy Sad: Mladé leta — Obzor, 1978, s.165; Visinski, B.: Racin (Paun). Preklad: Jan Jankovi¢, Bratislava:
Lita, 1983, 76 s.; Popovski, A.: Vzrusujuce leto (JIeryBanuute ox Cnasuno). Preklad: Jan Jankovi¢. Novy Sad: Obzor
— Tvorba, 1990, 143 s.; Racin, K.: Biele usvity (benu myrpu). Vyber z poézie. Preklad: Jan Jankovi¢ a Viliam Marcok.
Bratislava: Tatran, Novy Sad: Obzor-Tvorba, 1990, 87 s.; Stefanovski, G.: Tetované duse (Vybrané dramatické prace:
Let na mieste, Tetované duse, Zivé miso, Hocikto, Cierna diera, Hi-Fi). Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava: Juga, 2009,
264 s.; Plevnes, J.: ,,R“ (Dramaticky sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch). Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava:
Juga, 2010, 56 s.

12 Arsovski, T.: Diogenov paradox (ITapagoxcor na Jluoren), Rézia: Branko Stavrev. Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava:
Nova scéna, 1979; Stefanovski, G.: Divé méso ([IuBo meco). Preklad: Jan Jankovi¢. In: Javisko, €. 1, ro¢. 21, 1989, s. 17-
33; Stefanovski, G.: Tetované duse (TeroBupanu nymm), Preklad: Jan Jankovi¢. In: Javisko, €. 6, ro¢. 26, 1994, s. 19-29.
3 Bunn na mpumep: Aleksiev, A.: Povedali o hre... / Diogenov paradox — Tome Arsovski. Rézia: Branko Stavrev. In:
Bulletin Novej scény — sezéna 1978/1979, s. 14; Arsovski, T.: Sud l'udského svedomia. In: Bulletin Novej scény —
sezona 1978/1979, s. 6; BakoSova-Hlavenikova, Z.: Diogenov paradox / Tome Arsovski. Rézia: Branko Stavrev. In:
Bulletin Novej scény — sezéna 1978/1979, s. 26.; (ii): Diogenov paradox na javisku Novej scény — Kto si bez viny.
In: Praca, 3. 04. 1979 (Ohlas: Arsovski, T.: Diogenov paradox / Ilapamokcor Ha /{noren. Rézia: Branko Stavrev.
Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava, Nova scéna 1979); Jabornik, J.: Zakotvené v siicasnosti — Macedonsky autor na Novej
scéne / Diogenov paradox — Tome Arsovski. In: Vecernik, 13. 4. 1979 (Ohlas: Arsovski, Tome: Diogenov paradox /
IMapanoxcor Ha [luoren. Rézia: Branko Stavrev. Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava, Nova scéna 1979.; Krivakova, K.:
Detstvo na dusok. In: Vzlet, ¢. 2, ro¢. 10, 1979, s. 21 (Rec: Priatelia Bon a Bona. (Prijatelite Bon i Bona.) / Olivera
Nikolovova. — Bratislava: Mladé leta, 1978); Kujundzi¢, M.: Povedali o hre... / Diogenov paradox — Tome Arsovski.
Rézia: Branko Stavrev. In: Bulletin Novej scény — sezoéna 1978/1979, s. 14; Tusiak, J.: Za tajomstvami detstva. In:
Novy zivot, Novi Sad, ¢. 2, ro¢. 31, 1979, s. 188-190 (Rec: Priatelia Bon a Bona. (Prijatelite Bon i Bona.) / Olivera
Nikolovova. — Bratislava: Mladé leta 1978); Valo, P.: Stretnutie s macedonskym dramatikom. In: Pravda. ¢. 88, roc.
60, 13. 4. 1979, s. 5 (Arsovski, Tome - Diogenov paradox - recenzie. Nova scéna Bratislava - Slovensko); Vlach, K.:
Perexova charakteristika / Diogenov paradox — Tome Arsovski. Rézia: Branko Stavrev. In: Bulletin Novej scény — sezona
1978/1979, s. 4-5; Cicka, J.: Legenda o Racinovi a jeho poézii. In: Hlas T'udu, ¢. 38, ro¢. 48, 1991, s. 10 (Rec: Biele
usvity. Vyber z poézie / Koco Racin. Preklad: Jan Jankovi¢ a Viliam Marcok. Bratislava: Tatran, Novy Sad: Obzor-
Tvorba, 1990); Dorovsky, L.: Bilé ¢ervanky poezie. In: Rovnost, Brno, ¢. 4, ro¢. 106, 5. 1. 1991, s. 5 (Rec: Biele svity.
Vyber z poézie / Koco Racin. Preklad: Jan Jankovi¢ a Viliam Marcok. Bratislava: Tatran 1990); Dorovsky, L.: Bily
rozbtesk. In: Svobodné slovo, 20. 2. 1991, s. 5 (Rec: Biele tsvity. Vyber z poézie / Koco Racin. Preklad: Jan Jankovi¢
a Viliam Marcok. Bratislava: Tatran 1990); (dr) Celostatna premiéra / Tetované duse - Goran Stefanovski. In: Koridor,
5.12. 1992; Kret, A.: Balkanske vyvery (D. Kovacevi¢: Generalka na samovrazdu, G. Stefanovski: Tetované duse,
J. Plevnes: ,,R“). In: Slovenské divadlo (Revue dramatickych umeni). Bratislava: Kabinet divadla a filmu Slovenskej
akadémie vied, ¢. 2-3, ro¢. 57, 2009, s. 243-245; Kret, A.: Edi¢na poznamka — Goran Stefanovski. In: Stefanovski,

172



Cemnak, 3a peuerniyjara Ha MakeJIOHCKaTa JipaMa BO CJIOBavKara CpearHa € KapaKTepHUCTHIHO
1 HemTo Jpyro. [lorienHarto oj] MOIIUPOK acHeKT, BO CICHU()UIHUOT XOPU3OHT HA JpamMcKata
YMETHOCT, MOXKEJIC HajIlocie Jia ,,Biujaar u 1a , kuBear Bo P. CiioBauka W MPEBOIMTE, KOH HE
Owsie HUTY MHCIICHUPAHH, HUTY OTIICUaTCHH (ITOpaIyl pa3inyHy MPAarMaTHYHH U €CTCTCKHU MPH-
YMHHU) U HACIIPOTH TOA IITO THE OWIIC HAIPABSHU U OWJIC Taka MPHUCYTHH BO CIIOBAaYKaTa KyJaTypHa
cpenuna. Bo yiora Ha HUBHU IPEBeAyBay ce jaByBa MOBTOPHO Jan JankoBud. Hekou o Tue nena
ce o0jaBenu jaypu npes Hekonky roauau ([opan CredanoBcku, Jopaan [lneBHer), a HeKoH, Mak,
yIITE CTOjaT BO pakomuc. Mery oBue Bropute Tpeba na ce cromeHar: Crox npeky kodca (Skok
cez kozu) on Tome Apcoscku, Bpeme 3a neere (Nadisla doba spevu) on Ilerpe M. AHIpeeBCcKH,
Bpmnoe (Vir) on Kone Yaiyne, Ipeuex (Slavnostné privitanie) on bpanko [lennoscku, Kanouo o
semjama na yyoama (Candide v krajine zazrakov) on Benko AHnoHOBCKY U Sudom, éooama (Mur,
voda) o XKusko Yunro."* Cmerame jieka e 100po Jia ce MPETCTaBK U TaKBaTa PEATHOCT, OuIejKu
,,KOMIUIEKCHOTO ClIe/Iethe Ha TpeBoanTe (00jaBeHu / HeoOjaBeH!, MHCIICHUPAHH / HEMHCLICHUPAHH,
MPETCTaBEeHH Ha MPO(ECHOHATHUTE WM Ha aMaTePCKUTE CIICHU, EMUTYBaHH HA PaJHo U HA Telie-
BU3HMja) € 3HAYajHO BO MPB PEIl BO UCIUTYBAKETO HA COLMOJIOTHjaTa Ha MPEBOJOT BO oOjiacTa Ha
JpaMcKaTa YMETHOCT. be3 KOMIUICKCHATa JICTa Ha TPEBOIM U HUBHATA aHAJIM3a HE € MOXHO BO
LEJIOCT JIa CE OCBETIIM yJiorata Ha MPEBEICHUTE JIesia OJ] CTPAHCKUTE JPAMCKU KOPIYCH BO KOH-
TEKCT Ha CJI0BayKaTa JIpaMcka yMETHOCT." JIOTOJIKy moBeKe, Toa € HEOMXOAHO U MOPajX TOa IITO
,,[IPU UCTPAXKYBAKETO HA IIOCTUKATA HA IIPEBOJIOT, HEOOjaBCHUTE MPEBO/IH HA JIPAMCKUTE TEKCTOBH
MOKaT, BCYIIIHOCT, MHOT'Y J1a OTKPH]jaT 32 HUBOTO HAa MPEBEyBamhe HA KOHKPETHUTE MIPEBEIyBaUH,
3aToa IITO HE MOMHUHAJIC HU3 PEJaKIMCKa KOpeKTypa. [Ipu HCIHUTYBameTo Ha ,,BIHjaHHETO U Ha
,,JKUBOTOT"* Ha MPEBOJIOT BO OMIITECTBCHUOT KOHTCKCT € HEOMXOJIHO JIa CC CIICAAT U OAIIACUTE Ha
pea3npaHuTe IPSBOIM HAMCHETH 3a TeaTapcka CIieHa, pajno u Teneusuja. [Ipu aHamusupame-
TO Ha HAJBOPCIIHUTE YCJIOBH M Ha KYJITYPHO-OIIITCCTBEHUTE MPEIYCIOBH HA MpPEBEIyBayKaTa
JICJHOCT, IIPEBOJIUTE HA IPAMCKHUTE TCKCTOBHU TpeOa Jla ce pasIiieayBaaT i BO KOHTCKCTOT Ha KYJTY-
para oj1 K0jaIliTo jgoara JAei0To U BO JPAMCKHOT KOHTEKCT Ha KYJITypara IITO TO mpuma aesoTo™. !¢

G.: Tetované duse (Vybrané dramatické prace). Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava: Juga, 2009, s. 263-264; Bodacz, B.:
R (Dramaticky sen so striel'anim do abecedy v 15 obrazoch). In: Slovenské pohl'ady, ¢. 9, ro¢. 4 (+123), 2010, s. 125-126
(Rec.: ,,R“ — Dramaticky sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch / Jordan Plevnes. Bratislava: Juga, 2010); Kret,
A.: Jordan Plevnes — ,,R* (Dramaticky sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch). In: Plevnes, J.: ,,R“ — Dramaticky
sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch). Preklad: Jan Jankovi¢. Bratislava: Juga, 2010, s. 58; Taneski, Z.: Goran
Stefanovski — Tetované duse (Recenzia). In: Knizna revue, Bratislava, ¢. 5, ro¢. 20, 3. marec 2010, s. 3 (Rec.: Tetované
duse / Goran Stefanovski. Bratislava: Juga, 2009); Taneski, Z.: Goran Stefanovski — Tetované duse — Vybrané dramatické
prace (Let na mieste, Tetované duse, Zivé miso, Hocikto, Cierna diera, Hi-F 1). In: Revue svetovej literatury, Bratislava,
¢.2,r0¢. 46,2010, s. 150-151 (Rec.: Tetované duse / Goran Stefanovski. Bratislava: Juga, 2009); Taneski, Z.: O intimnej
revolicii macedonskeho Maksima Brodského (Jordan Plevnes). In: Tvorba, Bratislava, €. 2, ro¢. 20 (29), s. 48-49 (Rec:
,,R“ — Dramaticky sen so strielanim do abecedy v 15 obrazoch / Jordan Plevnes. Bratislava: Juga, 2010); Mikusiak, I.:
Vazna, iskriva a znepokojujuca hra Jordana Plevnesa v slovencine. In: Slovansky jih, Brno: Spolecnost piatel jiznich
Slovanti v Ceské republice, Ro¢. 11, &. 2, 2011, s. 30-31 (Rec.: Jordan Plevne$ — ,,R* (Dramaticky sen so strielanim do
abecedy v 15 obrazoch). Preklad z macedonciny: Jan Jankovi€. Bratislava: Juga, 2010). 3a peuenuujara Ha IpamMuTe Ha
Topan Credanoscku u Ha Jopran Ilnesuen Bo P. CiioBauka, unj npeBeayBad e akaj. JaH JaHKOBHY, 00jaBHBME U €1HA
noceOHa KpaTka CTy/[1ja Ha MaKeIOHCKH ja3HK, KOja € BKJIy4eHa M BO OBaa kHura. Hej3unara npBu4Ha o0jaBa ce Haora
Bo: Taneckw, 3.: [lpamure Ha l'opan Credanoscku u Ha Jopaan ITneBHent Bo cioBadknot KyntypeH mpocrop. Bo: XLIT
Merynaponuna HayuHa koHpepennuja Ha XLVIII MefyHnapoaeH ceMuHap 3a MaKeJOHCKHU ja3HK, JIMTEPATypa U KyATypa.
Ckomje: Yuusepaurert ,,CB. Kupuin u Metonyj* — MefyHapoaeH ceMHHap 3a MaKeIOHCKH jas3uK, JINTEPaTypa H KyJITypa,
2016, ctp. 293-300.

!4 Buam: Jan Jankovic¢ v bibliografii a citatoch. Bratislava: Juga, 2003, s. 122-124.

15 Jankovi¢, J.: Chorvatske, macedonske, slovinské a srbské dramatické texty na Slovensku (Niektoré problémy a ich
rieSenia). In: Pavol Winczer a kol.: K otizkam tedrie a dejin prekladu na Slovensku I, Bratislava: Ustav svetovej
literatiry SAV, 1993, s. 118.

1 Ibid, s. 130.
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[Ipu peuennujara Ha MakeIOHCKaTa Jpama BO CJIOBayKara KyJITypHa CpPeJHHA € BepOjaTHO
U YIITE IOMHTEPECHO TOA IITO — CO OTVIe]] Ha TOTAIIHUTE ONIITECTBEHU NPHIMKH — BO 1977 ro-
JIMHA TI0 Tpe-ipeMuepaTa Ha apamara Sudom, eodama (Muir, voda) on YXusko Yuuro,'” Toram-
HOTO CJIOBAYKO MHHHCTEPCTBO 32 KYJTypa I'o pasperwio LejJ0TO YMETHUYKO PaKOBOACTBO Ha
Tearapor ,,HoBa cuieHa“. Bo pamkute Ha yMeTHHYKaTa copaboTKa Mery OparuciaBckara ,,Hosa
creHa® u ,,MakenoHCKUOT HapojeH Teatap” on Ckorje (koja Ouiia BOCIOCTaBCHA BO PAMKHTE
Ha MeryIpKaBHHOT JIOTOBOp 3a KyATypHa copaborka mel'y Makenonuj — kaxo nen oxg COPJ
CnoBauka - kako jgen oq UCCP — nornuman ymre Bo 1973 roauna, oBue tearpu Tpedaio na
HarpaBsar pa3MeHa Ha MHCIeHaTopH — ,,HoBa cuena® Tpebano na rocrysa Bo Ckorje, a ,,Make-
JIOHCKHOT HapojieH Tearap’ Bo bparucnasa. ToramHuot pexucep Ha ,,Hosa cuena® — Bnagumup
CTpHHCKO ja MOATOTBHII 32 U3Be0a Ha CKOIICKaTa ClieHa n3BopHata japama Ha [lerep KoBaunk
— Kpuma noo senenomo opso (Kréma pod zelenym stromom), uuja npemuepa ce oaprkaia Ha 27
¢despyapu 1977 roqunaa. Bo ucto BpeMe, TpUECETIOAUITHUOT pexucep Bramumup MutanH of
Ckomnje Tpebaso Bo bparucnasa aa ja mocraBu Ha clieHa TeaTapckara ajanranuja Ha [ orevama
600a on JKusko UnHro, unja mpeMuepa Ouiia omnpenereHa 3a u3penoa va 5 mapt 1977 ronuna. Bo
JpamcKara u3Be0a, Ha Ipe/I-IipeMuepara, yuecTByBaje 1 MOLIHE TI03HATHTE CIIOBAYKU aKTepH,
kako Ha npumep: Munan Kmwamko, Emun Xopsar muaguot, Mapujan JlaOyna, Mna Panando-
Ba, [laBon Mukynuk u np. 3a Toa GiaaroBpeMeHO MH(OPMHPAT U JAPKAaBHHOT JHEBEH BECHUK
Ilpasoa." TlpeenyBau Ha apamara 6w Jan JankoBuu. Cenak, HEMTAHUPAHHOT Pa3Boj HA CHTY-
anyjara NMpUIOHEN JypH U npodecroHaiHaTa CyJ0MHa Ha MPEeBeAyBavyoT Ha Jpamara Ja BUCH
Ha KOHell. 3a Toa HajyOe/sIMBO CBEOIITBO JaBa CaMHOT IPEBEAyBad Ha Jpamara Ha CJIOBaYKH
— Jan JankoBuu: ,,Ha modeTokoT Ha celymMaeceTTUTe TOAMHU ce MpoIadoun copaboTkara co
MakeznoHuja, ce OCTBapy pa3MeHa Ha HeZeIM Ha KyinTypara, OparuciaBckara Hosa cyena pea-
n3upa copabotka co Hapoonuom meamap on Cxonje. MakeOHCKUTE TeaTapcKy CTPyUHballl
KOPEKTHO HCIIpaTHja 3a U300p HEKOJKY JpaMH, aMa pakoBOJICTBOTO Ha ,,HoBa criena® my naje
3ajla4ya Ha aBTOPOT Ha OBOj TEKCT Jia ja IIpeBeJie TOKMY ApaMara oJ] AMPEKTOPOT Ha MaKeJOHCKHOT
tearap — XKusko Uunro. MeryHaposHUOT JI0rOBOpP, MIMETO U paboTHara (hyHKIIHMja Ha aBTOPOT He
MpeTcTaByBaa rapaHiifja 3a HHCLeHaNujata: Sudom, godama € Jpama oJl IOBOCHa MakKeIoHHja.
ABTOpOT ja 00paboTmil Temara JociietHo, Ho Bo CiioBavyka BO HUKO] CIy4aj HE MOXEIIEe Jia ce
JIBMDKH Ha CLICHaTa BOCIIMTYBA4 BO KOXKEH KallyT ¥ BOCITUTYBauKa BO IIPBEHU IIOPIIEBH, KOja caKa
CO y/IUpame [UIAKaHUIM J]a TH Hay4Yd YYCHHUIUTE — BOCHUTE CUpaYMiba — Jia ro caKaaT colluja-
m3MoT. [lo nmpexn-npeMuepara — Taka ce HapeKyBalle J0OMBAEmETO COIIACHOCT 3a M3Beada Ha
IpeTcTaBara oj CTpaHa Ha ()yHKIMOHEPUTE BO MHUHHCTEPCTBOTO — IpeTcraBara Oemie 3abpa-
HeTa: MPEKTOPOT, JpaMaTyproT, IIPETCeaTesIoT Ha MapTHCKaTa OpraHu3alija u IpeBeyBadoT
BJIeroa BO rojeMu npobnemu. Tearapckute paOOTHHIM TH U30pKaa, Ha MPEBEAYBa40T My IIPO-
CTHja, 3aT0a LITO MOCTOEIIE MEeI'YHapPOJIeH JOrOBOP 3a cOpaboTKa IITO Tpedalle Ja ce pean3u-
pa. 3aToa npeBeyBadoT, aBTOPOT Ha OBOj TEKCT, MOpAIlIe JIa ja MPOCTYIUpa [eJaTa MaKeJIoHCKa
JpaMcKa JIuTeparypa, Jia Haruiie exadopar 3a Hea U Jia My I'o JJOCTaBH Ha TearapoT, Koj, CEKakKo,
BO (porokomupana Bepauja oneuie U Bo Llenrpananor komuter Ha KomyHHCcTHYKATa TapTHja Ha
CrnoBauka. Cute Oea MHOT'Y BHUMATEJIHH, 3aT0a ILTO, ME'y APYyroTo, Toa He UM Oellle 1o Bojja
Hu Ha byrapure (npujamenume — komynucmuuku opyeapu), ounejku Cioanure ce 30paTuMyBaa
CO HapoJIOT KOj THE KaKo HapoJl M He To npu3HaBaa. [lo nepunernute, Ha Kpajot, Bo 1979 ronuna

17 Ce paboru 3a Tearapcka ajanranyja Ha pomanot [onemara Boga (1971), koja Ha MakesOHCKH ja3uk Ouiia o6jaBeHa BO
1976 ronuna.
'8 Vel'ka voda / Zivko Cingo. In: Pravda, 10. 2. 1977.
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ce peanu3upa IpBara npeMuepa Ha MakeIOHCKa JipaMa Ha Ipo()eCHOoHaIHaTa clieHa. Ja peskupa-
e, Kako roctuH, Makenonenot bpanko CtaBpeB. ABTOpPOT Ha IIPEBOAOT Ha IIpeMuepara He ce
rojasu, Ouzejku 3abopaBuja a o 1mokaHar: taka [lapadoxcom na /[uozen on Tome ApcoBcku
crana Iapadokcom na Jan Janxosuy*." Taka, ¥ 0] OBa MPeBEyBauKO UCKYCTBO Ha JaH JaHKO-
BUY, HU C€ MOTBP/yBa (PakTOT JieKka ¥ BO OJIMCKOTO MUHATO MMAJIO CUTYalllH, KOTa YMETHOCTa
MOBEKe WJIM TIOMaJIKy UM IOJUIETHYBaJIa Ha MJCOJOUIKMOT MPUTHCOK, HA MAHUITYJIALUUTE OJf
cTpaHa Ha o(HIHMjaIHaTa MOK, Ha CAaHKI[MUTE O]l LIEH3ypara U Ha TPayMHTE Ol aBTOIIEH3ypaTa.
[Mapruckute uaeoo3u ce oduayBaie aa ja o0eIuHAT YMETHOCTA BO €/IHA MIOCTOjaHa popmMa, BO
W/IejHO-BOCIIMTYBa4YKa cxema. VHAMBUlyaIHOCTa, OpUTHHAIHOCTA — BO cpendara co dopcupa-
Hara YTHJIMTapHa KOJEKTUBHOCT — BO HepaMHOIIpaBHaTa OMTKa IpeTpIlyBaja rnopas, Ouiaejku
IIPBEHCTBEHO MOCIAHUETO HAa CAMOTO JIEJI0 MOPaJIo Jja Ouje HaJpeIeHO HaJl HerOBUTE YMETHHUY-
KM KBasuTeTH. [lapTCcKuTe MIe01031 ocakyBae IeJIoTo 1a 3Hae 1a arutupa, j1a yoemu, aa ce
CJIeBa CO KOJIEKTHBOT, J1a TO BOJM MHUCIICHETO Ha JIy'€TO CO IIOMOII Ha MOJICJIUTE Ha HOBUTE jy-
Hall{, CO KOJIGKLUUTE HA HUBHHUTE YCIICIIHH MOABU3H, CO aHT)KUpaHaTa aKTHBHOCT KaKo ypHEK
1 CO OJITOBOPHMOT IIPHUCTAIl BO HCIIOJIHYBAHETO Ha Oapamara Ha BJaJIejauknoT arapar.

Kako mro HaBeoBme morope, Jan JankoBud 3aenHo co Bumjam Mapuok, OnaromapeHue Ha
CBOjOT M3BOHPEJICH MIPEBOJL, TO MPETCTaBHja PEYNCH LIEJIOKYITHUOT IIOETCKU OMYC (CO NCKITyYOK
Ha IIECHUTE O] MUKITYCOT Anmonozeuja na bonrkama) Ha Kouo Parus npen ciioBaykara KHIKCBHA
U KyatypHa jaBHOCT.?’ TokMmy JaH JaHKOBHY € aBTOp M Ha JOJNTHOT apUPMATHBEH MOTOBOP 3a
Parun u 3a MakeioHCKaTa Ky/aTypa co HacioB /loem — necenda. KpuTuuko-BpeTHOCHATA MUCIIA
Ha JaH JaHKOBMY NpUTOA CO MPABO OJU JypH M JOTaMy IITO BO PanuH miena u oOHOBA Ha KOH-
TUHYHMTETOT Ha ,,KHW)KEBHATA IIKOJIa IITO ce poau Ha OperoBute Ha Oxpuackoro Ezepo, kajmro
JejcTByBaa yueHunuTe Ha Kupuin u Meroayj o nporonyBameTo o1 Benrka Mopasuja. ABTeH-
THUYHOCTA Ha [T0ETCKaTa Iopaka € aKIleHTHpaHa M BO XXMBOTOT Ha II0ETOT-PEBOITYLIOHED. .. 3BO-
POT Ha HEroBara 1oe3uja, CIMKOBUTOCTA, EKCIIPECUBHOCTA U EMOIIMOHAIHOCTA Ha U3pa30T Tpeda
Ja ce Oapa TOKMy TyKa — cpejie Oefata 1 MakuTe Ha €JHOCTaBHHOT pabOTEH YOBEK, BO Ju1aboKa
U CYIITHHCKA BPCKa CO HAPOJIOT, CO HEroBara UCTOpHja 1 KomHexu “.>! OB0j MPEKPaCcCeH MOroBop
3a PanmHoBata moe3uja oj J. JaHKOBUY MOTBpAYBa, MEl'y APYrOTO, JICKa CIOBAYKATa PELICIIIH]ja
Ha BeJMKUOT Parun e 1o6ap mokasares U 3a OIuTara BeJIMYMHA HA MAKeJOHCKAaTa KHUKEBHOCT
Ha KOja TOj | mpuIara, 3aroa mro ,,Panun ¢ [Ipomerej Ha cBOjOT HAPOJI, A CO CAMOTO TOA CUM-
OOJMYHO TIpUMNalra U Ha KyATypaTa Ha CHTE HapOJIH BO CBETOT .

Nako npeBopot Ha JankoBu4 1 Mapuok e yoemmuBo Hajaobap BO criopenda Co CHTE Ipyrd
npeBoar Ha PanuH Ha CII0BavKHM ja3uK HAIpaBeHH O APYTHU IIPEBEAyBavH, a ce CMETa U 3a MPBO
CJIOBAYKO KHWD)KHO M3/[aHUe Ha PalliHOBOTO MOETCKO TBOPEIITBO, Tpeba jaa ce 3a0esenu 1 Toa
caMmo Ipej Hero (a He W — 10 Hero) NocToelie M APYrd o0Mau 3a J0OJIMKyBamke Ha HEroBara
roe3uja Ha clioBavykH jasuk. Taka, Bo 1978 ronuna, 3a BpeMe Ha ofip)KyBameTo Ha J[eHoBuTe Ha
clloBaukara Kyitypa Bo MakezoHuja, 00jaBeHo € | ,,0polrypHo n3naHue™ Ha Parus co HacioB
Biele svitania non 3amtutHroT 3HaKk Ha MHT u Ha Heromara apamcka egunuja. Toj mpeBon
Ha CJIOBAaYKM € HarpaseH oJ] ctpaHa Ha Bepa Janesa-CrojanoBuk, Jlonka Poyc u Cranucnasa

19 Jankovig, J.: Srbska drama u Slovackoj. Novi Sad: Sterijino pozorje, 2005, s. 88.

20 3a TaKBUOT 3HAYACH HACTAH TOralll HH(YOPMHUpPAI 1 MAKEJOHCKHUOT JIHEBEH I1evar: besi Myrpu Ha CJI0Ba4Ky BO H31aHHE
Ha ,,Tatpan” ox bparucnasa. Bo: HoBa Makenonuja, Cromje, 6p. 15788, Tox. 47, 8. 1. 1991, ctp. 9 (Ohlas: Racin, K.:
Biele usvity / bern myrpu. Vyber z poézie. Preklad: Jan Jankovi¢ a Viliam Marcok. — Bratislava: Tatran, 1990).

21 Jankovi€, J.: Basnik — legenda. Doslov. In: Racin, Koco: Bielé svity (benu myrpu). Vyber z poézie. Bratislava — Novy
Sad: Tatran — Obzor 1990 (HenarMHupaH TEKCT HA BHATPEIIHATA CTPaHa OJf KOPULIATa).

22 Jankovi€, J.: Basnik — legenda. Doslov. In: Racin, Ko¢o: Bielé Gsvity (benu myrpu). Vyber z poézie. Bratislava — Novy
Sad: Tatran — Obzor, 1990, s. 84.
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ypnexxanocka. CtpyueH copaOOTHHK BO MOATOTOBKATa Ha M3AaHuero e Buamgumup MurunH.
Cenak, 0Ba n31aHKE UMaJIO CaMO TeCEH MH(POPMAIIMCKH JIOCET 32 NPUCYTHUTE YUECHHUIIM HA Ma-
Hudecranyjara, Hema IarvHanyja Ha CTpaHHUIKTE, a MapajeHo ce BO HEro JaJIeHH, Ha JieBaTa
Y Ha JICCHATa CTPaHa, B0ja3MyHO (Ha MaKEJIOHCKHU M Ha cjoBauku ja3uk) 10 necau ox Kovo Pa-
1uH. TeKCTOT € eyaTeH co U3MEHUTE HaCTaHAaTH BO TEKOT Ha HETOBOTO MTOATOTBYBAHE 32 CIICHA.
CMYHO MOCiIaHMe KaKko CKOIICKOTO JBOja3MyHO M3faHue on 1978 roanHa M3BpLIM, HCTO Taka,
u OpoirypHOTO M3fanue Beru myepu — Biele usvity (Pro memoria) uznaneHo Bo CioBaukara
akajieMHja Ha HaykuTe Bo bparuciasa (MOTO4HO, ce pabOTH 3a 3a¢IHUYKO U3/IaHUC HA HCJ3UHHUTE
yieHKH: HCTUTYTOT 3a CBETCKAa KHUKEBHOCT, MIHCTUTYTOT 3a crnaBucTuka ,,Jan CraHucnas‘
u CJI0BAYKUOT CIIABUCTHYKU KOMHTET — TIOATOTBEHO o1 JaH JankoBu4) Bo 2008 roauHa, Ko 1mo-
CIIy>KH 3a IIOTpeOHTe Ha ClIOBaYKara jeneramja Ha CBeTCKHOT CIIaBUCTHYKU KOHTpec Bo OXpui,
Kajie ITo ce ofderneKysaile, Mel'y ocTaHaTUTe OpPOjHU HayYHH aKTUBHOCTH, U CTOTOAMIIHUHATA
on paramero Ha K. Pamun.* Bo npecper Ha ciomeHatinor CBETCKU CIaBHCTHYKHA KOHTPEC BO
Oxpwun, a 1Mo MmoBOJA CTOTOJMIIHIHATA OJ parameTo Ha Kowo ParmwmH, Ocrie o0jaBeHO BO U3/a-
Hue Ha u3naBadorT CuiicoHC M KiIyO0oT Matuia on Ckomje u jyOWJIejHO M3AaHUE IOJ HACJIOB
,,DEII MyTpH Ha CJIOBEHCKHM ja3uIM™ BO Koe Oellle IIOMECTEH U CIIOBAYKHOT MPEBOJ] 00jaBeH BO
Makenonuja Bo 1978 roxnHa, Koj 3a Bojja Ha BUCTHHATA COAPKU OPOjHH U MHOTY CEPHO3HH
MPOIYCTH>* U KOj 10 OHOC Ha OpaBYPO3HOCTA Ha MPEBeAyBayKaTa BELITHHA JaJIeKy 3a0CTaHyBa
3a]l CJIOBAYKHOT MPEBOA Ha ,.benu Myrpu™ HampaBeH u 00jaBeH O] cTpaHa Ha JaH JaHKOBUY
n Bumjam Mapuok Bo 1990 roguna. [IpupeayBaunte Ha MakeIOHCKOTO jyOWIIGJHO M3laHME,
celiak, oJ] 32 Hac HerMo3HaTH NPUYMHHM Ce OJUTy4MIIe 1a He TO IIOMecTar BO KHUrara ,,beiu myrpu
Ha CJIOBEHCKH ja3HLU‘* TOj HajyCIIEIECH CJIOBAYKH MPEBOJ (AKO BOOIIIITO Cce 00paTea — CUTypHH
CMe JieKa ¥ IpeBelyBadKuTe npasa oj JaH JaHkoBWY Ke TW Jo0Meja BenHam U OecruiaTHo), 1a
3aToa TaKBHUOT MOTEr M IOCTAaIKa ITOCIEe0BATEIHO PE3YIATHPaa U CO ONPABIaHO HETO/IyBambe
¥ PEBOJIT BO CJIOBAYKUTE aKaJIEMCKU KPYToBU. Bo cekoj citydaj, oBa MOXKe Jla IPETCTaByBa 0apeM
e/lHa CBOEBHUJIHA IOyKa W Tpeaylpe/lyBamke 3a CUTE BO WJIHHMHA, [1a 3aT0a HU OCTaHyBa Jia ce
HaJ/ieBaMe JieKa HeraTUBHUTE MCKyCTBA HEMa Jia HE PECPETHYBaaT U BO TOAWHHTE HITO YeKaar
nipex Hac. [lonpBo, Ou nocakase, KakaHo 3aeHo co JaH JaHkoBHY, @ ,,HU OCTaHyBa Ja ce Ha-
JieBaMe Jieka Ke ce 3rojieMu (hpeKBeHIMjara, JAeKa NpeKy MM0YecTH Hasupama BO MaKeJOHCKaTa
roe3uja ke ycreeMe Ha CJI0BaYKHOT YUTATEN Jja My TO IIPEHEeCeMe MOJICPHHOT CeH3UOMIIUTET Ha
0Baa 10e3uja, Koja NPKOCHO HE Ce CpaMU 3a TpaJuliMjara Ha CBOjOT Hapox. Ha HapoaoT Ha Koj
cakaar Jia My I'o OTKMHAT HOCOT Mel'y O4MTe: HErOBOTO MME, a CO HEro ¥ HeroBara CaMoOUTHOCT,
Jypy ¥ er3ucteHuyja. M nenemrnara kamka MakeJOHCKa [0e3nja MOTBpP/yBa JieKa MOCTOH JIPEB-

» Buu: Racin, K.: Biele Gsvity — benn myrpu (Pro memoria: Bratislava: Tatran, 1990, 84 s., Preklad: Viliam Marcok
a Jan Jankovic, Ilustracie: Nad’a Rappensbergerova). Zostavil a vydal Jan Jankovi¢. Informativne texty do macedonciny
prelozil Zvonko Taneski. Bratislava: Ustav svetovej literatary SAV — Slavisticky tstav Jana Stanislava SAV — Slovensky
komitét slavistov, 2008, 40 s.

 3a HHB MOJETAJHO IHIIYBaBME BO HEKOJKY CBOM CTPY4YHH TEKCTOBH, o0jaBeHn u Bo CioBauka u BO MakeqoHuja.
Buu: Taneski, Z.: Slovensko-macedonske literérne a kultarne vztahy. Bratislava: Juga / Ustav svetovej literatiry SAV,
2009, s. 128-130; Taneckn, 3.: Kpurnkara Ha KHUKEBHHUTE IPEBOJIM: HEOIXOMHH (PAKTOPU M IIPOCTOP 3a BPEIHYBAHE
(MaKeJJOHCKO-CIIOBAaYKH HeraTuBHU uckyctBa) / Literary Translation Criticism: Indispensable Evaluation Factors and
Space (Macedonian-Slovakian Negative Experiences). Ckomje: Kynrypen xuBor (Cricanue 3a KyinTypa, yMETHOCT
M OMNIUTECTBEHW Npamiama), Lox. 59, 6p. 1-2, 2013, crp. 38-47; Tanecku, 3.: Kpurukara Ha KHUKEBHHUTE HPEBOIM:
HEONXOJAHH (DAKTOPH M HPOCTOP 3a BPEIHYBaHkE (MaKeJOHCKO-CIIOBAYKM HEraTUBHM HCKycTBa). Bo: 50-Ta Hayuna
KkoH(pepeHrja Ha MelryHapoTHHOT CeMUHAp 38 MAKEeIOHCKH ja3uK, juTeparypa u kynrypa (Oxpuz, 29 — 30 jynun 2013
roauna). Cxomje: Yuusepsurer ,,CB. Kupnin nu Metoanj“ — MefyHaposieH ceMHHap 3a MakeIOHCKHU ja3HK, JUTEpaTypa
u Kyarypa, 2014, crp. 386-402. MakeoHckaTa Bep31ja Ha HABEICHUOT TEKCT € I0TOA MOMECTEHa M BO HAllaTa KHUIa
ITpocTopute Ha TEKCTOT (110 BPBUIIUTE HA KPUTHKATA M HA aKaJleMCKOTO muInyBame). Cromje: Makeonuka aurepa, 2015.
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HUOT OXpuz, 1eKa MaKeOHCKUTE [I0€THU UMaaT CIIOCOOHOCT Aa AebaTupaar co CBETOT U JPYIIar,
a He caMo 3a BpeMe Ha (hamo3HuUTe, He3abopaBHU CTPYIIKYU BeuepH Ha IOe3Mjara Ha Koj joara
LETHOT CBET 3a Aa oaae nouut Ha CioBoTo U Ha Makenonuja™. >

Cocema Ha KpajoT, IIaK, KaKko Majla JIMYHA JUIPEcHja Of CETO FOPEHABEICHO, HU OCTaHyBa
00jeKTUBHO J1a TIOTBPIUME JIeKa YNTAmETO Ha NMPEBOAMTE HA akaj. JaH JaHKOBMY Ha aBTOpUTE
W Ha Jiejiata o]l MaKeJIOHCKara KHIDKEBHOCT NPETCTaByBaaT BUCTHHCKO Y)KUBAHE 32 CUTE BHU-
CTMHCKH IIOYUTYBauH 1 JbyOUTENN Ha ureparypara Bo CioBauka. HeroBute 300poBu ce TeuHH,
ce TpeJieBaart, He ro 30yHyBaar 1 He IO Ko4aT YUTATeI0T HUKAKBU HEPa3OUPIIMBY HIIH IIPOCTOPHO
Tyfu enemenTd. CriocoOHOCTa Jia ce A0JI0BH FOBOpeHaTa (popMa Ha ja3HKOT, UyBCTBOTO 3a CTH-
JICKM HMjaHCH M OIPOMHATa J103a Ha KPEaTUBHOCT — TOA CE CaMO HEKOM OJ] KaPaKTEPUCTHKHUTE Ha
HEKOHBEHIIMOHAJIHATA JINYHOCT Ha IPEBEelyBauylTe Ol PAHTOT Ha JaH JaHKOBHY, KO OCBEH ILITO
IpeBeyBalle U ce M3jacCHyBalle KOH IIpalllamkara 3a IPEeBOLOT Ha [I0€3HjaTa, [Ipo3aTa U ApaMmara,
TapaJieJTHO M yCIIeIHO Ouiie MOCBETeHN M Ha Hay4Hata aejHocT. [1ojaoBHa Te3a Ha HUBHATA pa-
6ota Ow1 (pakToT JIeKa NPEBEyBambETO OCBEH TOA IITO € PENPOAYKIHCKA YMETHOCT, IIPETCTaBY-
Ba U KpeaTHBHA YMETHOCT. TaKBHOT NMPHUBHU/IEH NapaJIOKC THE TO 00jacHyBaaT Bp3 M03a/IMHaTa Ha
BEpHOCTa IIOMel'y OHa LITO Ce HApeKyBa Jiumepa 1 BEpHOCT Ha AyXOT. buie cBecHH, UCTO Takxa,
JieKa [IPeBeyBauoT MOpa Jla Ce COXKUBEE CO aBTOPOT, HO HUKOTalll He CMee Jla My T'0 HaMEeTHYyBa
CBOjOT BKyC, TYKy Tpeba Ja My ce notuuHu. VicrakHyBase Jexa TyrHOT ja3uK € HajoCOOCHHOT
€JIEMEHT Ha TEKCTOT U TOKMY 3aT0a LITO IIPETCTaByBa HErOB MMaHEHTEH JIeJ, HE € JOBOJIHO TOj
caMo Ja ce BlaJee — Toa € MaJKy 3a JoOpuoT mpeBenysad. Toj Tpeba U Ja ro 4yBCTBYBa, Tpeda
Jia ro cdary 1 J1a ro npudari HEroBOTO MECTO BO KOMITO3HUIIMjaTa, BO M3rpaadara 1 BO UjejHaTa
1eJ1 Ha JeNOTO.

Cera xora Beke Jan JaHkoBHY He € OBeke Mel'y Hac ¥ KOra HETOBUOT HayueH U IPEBeyBaYKH
OIyC ¢ 3aTBOPEH>® HM OCTaHyBa CO MOYUT M CO BOCXHT Jia CH CIIOMEHYBaMe Ha HErOBUTE OpPOjHU
Hay4YHH M MPEBEIYBadKHU IMTOABH3H, a Ja HE 3a00paBUMe M YIITE €HAlI JIa ja U3pa3uMe cpjed-
Hara OJIarolapHOCT 3a LEJOKYITHUOT HETOB aHTa)XKMaH BO MPETCTaBYBAaHETO HA MaKeIOHCKAaTa
KHI)KEBHOCT BO CJIOBAUKHOT KYJITYPEH IPOCTOP.

Macedonian literature in the scientific and translation oeuvre
of the Slovak Slavist Jan Jankovi¢ (1943 — 2021)

Zvonko Taneski

In this contribution, we focus on problematic of scientific and translation interest of famous Slovak Slavist Jan
Jankovi¢ about Macedonian literature and culture in his professional life. It remains for us to objectively confirm that the
reading of the translations of Acad. Jan Jankovi¢ on authors and works of Macedonian literature are a real treat for all
true admirers and lovers of literature in Slovakia. His words are fluid, overflowing, the reader is not confused or hindered
by any incomprehensible or spatially foreign elements. The ability to capture the spoken form of the language, the
sense of stylistic nuances and a huge dose of creativity — these are just some of the characteristics of the unconventional
personality of translators of the rank of Jan Jankovi¢, who, in addition to translating and addressing the issues of poetry
translation, prose and drama were simultaneously and successfully dedicated to scientific activity. Now that Jan Jankovi¢
is no longer with us and his scientific and translational oeuvre is closed, it remains for us to remember with respect and
admiration his numerous scientific and translational feats, and not to forget to once again express our heartfelt gratitude
for his overall engagement in the presentation of Macedonian literature in the Slovak cultural space.

» Jankovig, J.: Par kvapiek zo starobylého Ochridu. In: Literarny tyzdennik, ¢. 13, ro€. 7, 25. 03. 1994, s. 8-9.
% Taneski, Z.: Nekrolog (Za Janom Jankovicom 21. 7. 1943 — 12. 6. 2021). In. Konstantinove listy / Constantine’s letters.
Nitra: Univerzita Konstantina Filozofa, Vol. 14, Issue 2, 2021, s. 211-212.
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